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Ministru kabineta rīkojuma projekta 
„Grozījums Ministru kabineta 2011.gada 25.maija rīkojumā Nr.217 „Par obligāti piemērojamo Latvijas nacionālo standartu tulkošanu””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	        Ar Ministru kabineta 2011.gada 25.maija rīkojuma Nr.217 „Par obligāti piemērojamo Latvijas nacionālo standartu tulkošanu” 2.punktu Ekonomikas ministrijai uzdots sagatavot un līdz 2012.gada 1.maijam iesniegt noteiktā kārtībā izskatīšanai Ministru kabinetā koncepcijas projektu par Latvijas nacionālās standartizācijas sistēmas pilnveidošanu, nosakot standartu lomu Latvijas tiesību sistēmā un nepieciešamos uzlabojumus normatīvajā regulējumā standartizācijas jomā, kā arī risinot jautājumu par obligāti piemērojamo standartu tulkošanu un kā vienu no variantiem izvērtējot iespēju iekļaut standartu tulkošanas izmaksas standartu iegādes cenā (turpmāk – koncepcijas projekts).


	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas

	        Lai nodrošinātu Ministru kabineta 2011.gada 25.maija rīkojuma Nr.217 „Par obligāti piemērojamo Latvijas nacionālo standartu tulkošanu” 2.punkta izpildi, Ekonomikas ministrija ir izveidojusi darba grupu. Darbam darba grupā savus pārstāvjus ir deleģējušas Tieslietu ministrija, Valsts valodas centrs, Satiksmes ministrija, Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Veselības ministrija, Iekšlietu ministrija, Zemkopības ministrija, Labklājības ministrija, Tehnisko ekspertu asociācija un Latvijas tirdzniecības un rūpniecības kamera.

         Uzsākot darbu darba grupa apkopoja aktuālo informāciju par esošo situāciju ar obligāti piemērojamo standartu tulkošanu, secinot, ka kopumā 230 Latvijas Republikas tiesību aktos ir iekļautas atsauces uz obligāti piemērojamajiem standartiem, no kuriem 86% obligāti piemērojamo standartu ir tulkoti latviešu valodā.

Tāpat darba grupā tika pausts viedoklis, ka būtu nepieciešams samazināt obligāti piemērojamo standartu skaitu, tos nosakot tikai atsevišķos gadījumos, piemēram, ja standarts kā obligāti piemērojams ir noteikts Eiropas Savienības tiesību aktos, līdz ar ko tad arī Latvijas Republikas tiesības aktos standarti būtu nosakāmi par obligātiem.

        Darba grupas locekļu viedokļu apmaiņas rezultātā tika arī secināts, ka jautājuma risināšanai par standartu tulkošanas izmaksu samazināšanu un līdz ar to arī Ministru kabineta uzdotā uzdevuma izpildei ir nepieciešama kompleksa pieeja, kas sevī ietvertu konceptuālu tiesību teorijas jautājumu apskatīšanu - standartu tiesiskos aspektus un to vietu Latvijas tiesību sistēmā. Lai pārrunātu minēto jautājumu Ekonomikas ministrijas Iekšējā tirgus departaments organizēja divpusēju tikšanos ar Tieslietu ministrijas ekspertiem, kuras rezultātā panākta vienošanās par turpmāku sadarbību, lai izpētītu tiesību teorijas sasaisti ar praksi standartizācijas jomā.

        Ir notikušas arī plašākas konsultācijas ar standartizācijas jomas nozares speciālistiem un praktiķiem par Latvijas standartizācijas sistēmas sakārtošanas un pilnveidošanas un tās ilgtspējīgas attīstības nodrošināšanas iespējamajiem risinājumiem, nosakot standartu lomu Latvijas  tiesību sistēmā un saistībā ar to risinātu jautājumus par standartu pieejamību un tulkošanu.

        Vienlaikus, sadarbībā ar iesaistītajām ministrijām un nevalstiskajām organizācijām, darbam pie koncepcijas projekta izstrādes Ekonomikas ministrija darbojās pie Eiropas Komisijas priekšlikuma Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai „Par Eiropas standartizāciju un grozījumiem Padomes Direktīvās 89/686/EEK un 93/15/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 94/9/EK, 94/25/EK, 95/16/EK, 97/23/EK, 98/34/EK, 2004/22/EK, 2007/23/EK, 2009/105/EK un 2009/23/EK” (turpmāk - Regulas projekts).
        Šobrīd atbildīgās Eiropas savienības institūcijas turpina diskusijas par Regulas projektā iekļaujamajām prasībām, kuru mērķis ir standartizācijas sistēmas uzlabošana, palielinot standartu un Eiropas standartizācijas ieguldījumu iekšējā tirgus darbības uzlabošanā, izaugsmes un inovāciju veicināšanā. Regulas projekts ietver arī standartu pieejamības, īpaši mazo un vidējo uzņēmēmumu (turpmāk – MVU) darbībā, jautājumus, nacionālajām standartizācijas institūcijām veicinot MVU iesaisti standartizācijas procesos.
        Regulas projektu plānots skatīt Eiropas Parlamentā š.g. maija. Paredzamais Regulas projekta apstiprināšanas termiņš ir līdz š.g. beigām.

        Ņemot vērā augstāk minēto, koncepcijas projektā ietveramie, veicamie konceptuālie pasākumi  būtu sasaistāmi ar Regulas projekta mērķiem un uzdevumiem, kas skar standartizācijas sistēmas pilnveidošanu Eiropas Savienības līmenī arī attiecībā uz standartu pieejamību, tehnisko specifikāciju savstarpējo atzīšanu, standartizācijas procesu finansēšanu, iespējamo standartu tulkošanas nodrošināšanu.


	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Ministru kabineta rīkojuma projekta „Grozījums Ministru kabineta 2011.gada 25.maija rīkojumā Nr.217 „Par obligāti piemērojamo Latvijas nacionālo standartu tulkošanu”” (turpmāk – projekts) šo jomu neskar.


	4. 
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība 
	Projekts paredz pagarināt Ekonomikas ministrijai dotā uzdevuma izpildes termiņu, saskaņojot to ar Regulas projekta apstiprināšanas termiņu, līdz 2012.gada beigām.
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	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas

	Projekts šo jomu neskar.
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	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
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Anotācijas II, III, IV, V,VI, VII sadaļu jomu projekts neskar.
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